The Lille 'Stesichorus'
Author(s): P. J. Parsons

Source: Zeitschrift fiir Papyrologie und Epigraphik, 1977, Bd. 26 (1977), pp. 7-36

Published by: Dr. Rudolf Habelt GmbH

Stable URL:

https://www.jstor.org/stable/20181382

JSTOR is a not-for-profit service that helps scholars, researchers, and students discover, use, and build upon a wide
range of content in a trusted digital archive. We use information technology and tools to increase productivity and
facilitate new forms of scholarship. For more information about JSTOR, please contact support@jstor.org.

Your use of the JSTOR archive indicates your acceptance of the Terms & Conditions of Use, available at

https://about.jstor.org/terms

JSTOR

Dr. Rudolf Habelt GmbH is collaborating with JSTOR to digitize, preserve and extend access to
Zeitschrift fiir Papyrologie und Epigraphik

This content downloaded from
137.204.168.48 on Thu, 10 Nov 2022 09:09:50 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms


https://www.jstor.org/stable/20181382

THE LILLE 'STESICHORUS'

Another remarkable find from Lille: we owe the first edition to M.Gilbert Ancher
and his colleagues, CRIPELI) 4 (1977) 287 (PLille 76) and to M.Claude Meillier
(above, p.1: PLille 73, an additional scrap). The three fragments of papyrus, recovered
from cartonnage, are datable to the early second century BC. They contain parts of a
triadic poem, in literary Doric and primitive dactylo-epitrite, which describes, at a
leisurely pace and with strong Homeric colouring, how Polynices and Eteocles divided
the estate of Oedipus. The authorship remains strictly unknown; we have no external
evidence, Theme, manner, metre and dialect suit Stesichorus. But there are other con-
siderations both objective and subjective - the Homeric clichés and especially the
Homeric prosody (p.10); the drab repetitious flaccidity of the composition - which dis-
courage a hasty attribution,

This paper concems itself entirely with the constitution of the text. Professor Lloyd-
Jones had suggested to the first editors, that the three fragments combine to form four
consecutive columns, The first editors could not accept the suggestion (CRIPEL 4 p.304).
| believe that it is correct. In what follows | argue for it, and then discuss some pro-
blems of the combined text.,

With the encouragement of MM.Meillier and Ancher, and by the courtesy of MM,
Vercoutter and Boyaval, | have examined the papyrus on three different occasions.
Accordingly, this paper appears over my name. But the notes will make it clear, how
much of the fundamental work is due to Mr Barrett and Prof.Lloyd~Jones, and at a
later stage to Prof.Sir Denys Page and Prof.M.L.West: these contributions were avail-
able to the first editors, except those of Sir Denys Page, which by his kindness |
publish for the first time.

| am grateful to seminars in Oxford and Cambridge which discussed the text and

clarified many of its issues.

1) Cahier de recherches de I'institut de papyrologie et d'égyptologie de Lille, 4:
Etudes sur |'Egypte et le Soudan ancien: Publications de |'Universite de Lille Ill, 1977,
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8 P.J.Parsons

1. The Papyrus

PLille 76 consists of three fragments:

A (including PLille 73, which joins at the right and supplies the ends of 201-213

= col.ii 1-13 and the beginnings of 235-247 = col.iii). Remains of three columns:
i full height, line-ends only; ii full height, nearly complete; iii upper part only, line-
beginnings only. Maximum height of papyrus 23.3 cm; maximum width c.17 cm, com-
prising three vertical strips (width c.6, c.5 and c.6 cm; the third is PLille 73) which,
height (col.ii) 17.4; lower margin (col.ii) 3.00; written width (col.ii), including the
right-hand intercolumnium, c.12, Column (col.ii) of 34 lines.

B. Remains of one column, full height, line-beginnings lost. Maximum height of
papyrus 23.25 cm; maximum width 5.7 cm. Upper margin 2.9; written height 17.5;
lower margin 2.85. Column of 34 lines.

C. Remains of two columns, full height: col.i line-ends, col.ii line-beginnings.
Maximum height of papyrus 23.5 cm; maximum width 6.4. Upper margin (col.i) 2.9 (to
the first visible line-end: but see below p. 8); written height 17.5 (from the first visible
line of i to the last visible line of ii: but see below p. 8); lower margin (col.ii) 3.00.
Column (col.i) of 34 lines minimum.

There is a regularity about these shapes, as if the papyrus had been roughly torn
into strips c.6 cm wide. The same is true, though less obviously, of the Lille Calli-
machus., Did the cartonnage-maker dismember his material in this way?

The first editors wish to arrange the fragments thus: B, A, C; between B and A, and
between A and C, gaps of four or five columns.

Prof.Lloyd-Jones wished to arrange them thus: A, C, B, so that Ai, Aii, Aiii +Ci,
and C ii + B should make four consecutive columns; between A and C a gap of c.4 cm
(assessed from the corresponding arrangement of the verso text), between C and B a gap
of c. 2.5-3.00 cm (calculated from the supplements in 291 and 303).

The first editors bring forward the following arguments (CRIPEL 4 pp.304-5, cf.348-9):

(1) The colour and texture of the papyrus favours the order B A C,

(2) The line-spacing varies from fragment to fragment, both in average width and in
average irregularity: if we put the variations in ascending sequence, we have again the
order B A C.

(3) The top line of B stands distinctly lower than those of the other columns: there-
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The Lille 'Stesichorus' 9

fore B at least must be widely separated from the other fragments.

(4) The fibres of B do not continue those of C, and the fibres of C probably do
not continue those of A: therefore the three fragments must be widely separated one
from another,

(5) The lines of B stand on different levels from those of C ii: therefore they can-
not continue them.

None of these arguments carries much weight:

(1) Physical appearance, especially colouring, is not a safe guide; much depends
on the accidental conditions of preservation. PLille 76 A consists of two strips: these
certainly join, yet they look completely different.

(2) The variations are small; and, small as they are, there is no reason to think
that they should conform to some predictable sequence, Scribes are human:they vary
the spacing and even the number of lines in a column of fixed height, without regard
for mathematical symmetry.

(3) If the lower edge of B is alined with the lower edge of C, then certainly the
first line of B stood lower than the first line of Cii. But there is no way of being
. sure, in either fragment, that the lower edge has been perfectly preserved. The only
safe guide is the written height (the measurement from the tops of letters in the first
line, to the feet of letters in the last line): and here A, B and C match almost exact-
ly. = In any case, it remains possible that consecutive columns began at different
heights: thus in two rolls of the same period, PSorb,inv.2272d (Menander, Sicyonius:
Rech. de Pap.3 [1964] pl.xi) and PLouvre inv.9331 (Hyperides, In Athenogenem: ed.
Revillout, 1892, pl.iii), we have irregularities of a line and a half-line respectively.

(4) The observation is correct, It follows that A, B and C come from different
sheets (kollemata) of the roll; it does not follow that these sheets were widely separat-
ed; for even a narrow gap would be enough to contain the missing sheet-joins (kolle-
seis). In fact, one join survives, with an overlap of ¢, 2.5 cm: its rough edge can be
seen ¢, 2,5 cm in from the left of A, just before the line-beginnings of col.ii. We
can easily reconcile this and the other data with Lloyd-Jones' reconstruction, Suppose
that the roll consisted of sheets 21 cm wide, with overlaps of 2.5 cm: then sheets
1-4 accommodate the six columns of writing lost before A ii (allowing 12 e¢m per

column, and a short initial blank); the right edge and join of sheet 4 duly appears
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10 P.J.Parsons

at the left of A; the right edge and join of sheet 5 will be lost between A iii and C i;
the right edge and join of sheet 6 will be lost after B, But many such hypotheses could
be devised. There is no way of saying, what was the likely size of a sheet; and no
good reason to suppose, that all the sheets were of the same size, especially at this
early date. (Cf.E.G.Turner, Greek Papyri 173 n.21)

(5) This objection would be decisive, if true. But | do not think it is true. (a) C ii
apparently has the same number of lines as B. (b) Cii has the same written height as B
(in appearance, 0.3 cm more; but if you close up the split in the papyrus below 279 =
C ii 10, the difference vanishes). (c) Certainly, if you put the last lines of C ii and
B on a level, and measure upwards, you find that some lines of B stand as much as
0.3 cm lower than their presumed beginnings in Cii. But this is not significant. If you
make the same measurements for A ii, you find that some lines have their middles as
much as 0.45 cm below their beginnings. The irregularities are explained by the scribe's
shaky hand; perhaps also by erratic warping of the papyrus.

| conclude that the arguments against Lloyd-Jones' reconstruction are very weak.

But the arguments in favour are overwhelmingly strong:

(1) The three fragments were found together. If combined as consecutive columns,
they fit precisely the metrical scheme which has been deduced independently from A ii.
Can this be coincidence?

(2) This reconstruction requires only one assumption, namely, that one line, corre-
sponding to A iii 1, has been completely lost at the head of C i (line 235 below).
There is nothing against this assumption, (a) Metre shows, that it would have been a
short line; it therefore fits easily in the lacuna. (b) It apparently stood half a line
higher than the first line of C ii (and so increased the written height of its column to
c. 18 cm). But the irregularity is not surprising: above p.7. (c) It gives a column of
35 lines, although A ii and C ii + B both have 34 lines. But again, such trivial varia-
tions are commonplace.

(3) This reconstruction squares with the stichometric figure at C ii 31. This figure
is gamma (not pi), ie line 300; and it stands at the sixth line of a strophe, ie fourteen
complete triads of 21 lines have preceded (14 x 21 = 294; 294 + 6 = 300). Reckoning

back, we find that A ii 1 = 201; and deduce that 1-200 could have occupied six com=
1
3
(34 and 35 lines) of the preserved section,

plete columns, averaging 335 lines, which corresponds well enough to the column-heights
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The Lille 'Stesichorus’ 11

(4) This reconstruction combines C ii and B; and the combination is confirmed by
the supplements which it allows. In particular, the very probable supplements in 291
and 303, and the plausible supplements in 276 and 293, do not merely satisfy metre
and sense: they are spatially consistent to within one letter.

(5) This reconstruction produces a coherent plot. A ii concerns the division of
Oedipus' estate; B concerns Polynices' journey to Argos,which is the consequence; there-
fore B cannot precede A.

(6) This reconstruction allows an equally satisfactory arrangement of the verso text,
a list of names and numbers. The one complete column (PLille 73 vso col.ii + PLille
76 A vso col.i = A col.ii) has a width of 7 cm, with intercolumnia of 3 cm, 'Assuming
this pattern, we can readily combine the versoes in four consecutive columns: (I) B
(line=beginnings) - gap of 3 cm - C i (line-ends); (Il) C ii (line-beginnings) - gap of
4 cm - A i (line-ends); (I11) Aii; (1V) A iii,

3. Scfibcl Practice

(i) Accents, breathings, punctuation: none.

(ii) Paragraphi: paragraphus marks the end of strophe and antistrophe, paragraphus
with coronis marks the end of a triad,

(iii) Marginalia: only T (stichometric) at 300 and X (nota bene) at 302 (and
247 ?). On ¥, see E.G.Turner, Greek Papyri 116 f.

(iv) Elision: the elided vowel is simply omitted (ten certain instances): no example
of apostrophe, no example of scriptio plena.

(v) lota adscript: used correctly and consistently (five certain instances, 219, 224,
285, 293, 296; probably 231, 289): no example of false insertion, no example of care-

less omission,

4, Dialect Spellings

(i) Participles: 217 dhotcav, 232 &vemolca, 233 -olica; but 257 mbficac. The poet
himself may well have been inconsistent: see M.Nothiger, Die Sprache d.Stesichorus
u.d.lbycus (Zurich 1971) 89 ff.

(ii) Infinitives: 180 &vBeiv, 214 écidelv, 220 vateiv, all in -gwv. There is no
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12 P.J.Parsons

certain example of an infinitive in -ev : only 197 éyeipev, 272 lyev?, 283 Exev,

295 crewxev, ambiguous in their damaged contexts. Cf Néothiger, p.96 ff.

5. Prosody

(i) 'Doric' accusative feminine plural in ~dcs 303 Khewvéc. There is no verifiable
example of -dc. (in 209 (F)éva§ may make position). See Nothiger, p.99; M.L.West,
Hesiod, Theogony p.85.

(ii) Digamma is observed in the following cases: (a) it prevents hiatus in 203 (F)eh-
nt8ac, 224 (F)énati; (b) it makes position in 217 (lahotecav, 267 (F)éAwnac (and
perhaps also 209 (F)avag). It is disregarded in other cases: (a) 228 wal &ctu; (b) 211
mat8dc (8&cBar.In one form the transmitted text is inconsistent: 229 -ou (P)évanToc,
275 and 280 -o.’ &vantoc: see 229 note. - For the treatment of (cOubc see 299 note.

(iii) Mute and liquid always lengthen a preceding short vowel: there are eight cer-
tain examples (212 émenhocav, 215 Sampubdevta, 226 wotpolu, 231 wémpuwrar vevéBar,
275 ’Aspéctor’,281 Eteobh-, 291 Slvupbmiutoc) and a very likely supplement (222
ratpdc), all within the word. There are no contrary examples. This poet therefore
follows strict Homeric practice, quite contrary to Stesichorean practice as the fragments
show it (Nothiger, p.112 ff). This accords with his heavily Homeric diction. And it is

the chief evidence against Stesichorean authorship,

6. Metre

str./ant, 1 SwomwmR s gy W Dx D -
2 “wW=-uw -3 -vu-c¢g Dxe-
3 A ARV R VIVEL R VIVEE DxD -
4 -w -w - D
5 ‘.'-w-w-vi-u-- x Dxe-
6 -V = vu - D
7 VRl VI VIR B VAR v] X ex e -
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The Lille 'Stesichorus' 13

epod. 1 -w -w - D
2 V-uw -mw ~u-u-- x Dxe-
3 LRVIERVIE RVIC V) ex e -
4 -w-vvv\-\:-v_u-uu-- DxD -
5 v=u=-uv X e -
6 Swmw Sy Sw-w - - DxD-
7 ---yu-- --e -

(i) Hiatus proves period-end after str.2 (see 212) and ep.3 (see 227); and after str,
3, if the supplement in 234 is correct,

(ii) Brevis in longo occurs at the end of str.1 (232, 239), str.2 (240), ep.3 (206,
290), ep.5 (208, 229); possibly also at the end of str.3 (241 ?) and ep.4 (249 ?).

(iii) = vv = v = (D) is contracted to - = = uu =~ at 230 and 249 and perhaps 211,
All three examples occur in the 'quasi-hexameter'D x D -,

(iv) Medial anceps (x') appears as a double short in str.1 (211, see note), ep.4
(207, 291), ep.6 (230, 272, 293). All examples occur in the quasi~hexameter. (This is
hardly coincidence. The quasi-hexameter feels the pull of the normal (epic) hexameter;
and therefore favours the forms D YV D - and D - D -, in which it is indistinguishable
from the model. The form D v D - occurs in only six of the nineteen verifiable in-
stances). The one exception is 215 (str.5), where the reading and prosody are doubtful.

(v) In all verifiable cases, the quasi-hexameter has a caesura: usually 'masculine’
(D | x «+.), occasionally 'feminine', dividing a bisyllabic anceps (D U|v ve. 211,
230, 293). (This observation is due to Barrett, Haslam and West). In all verifiable
cases, it observes the usual bridges at the line-end (no example of word-break after
the 'fourth trochee' or ‘fourth spondee’).

(vi) In the verifiable instances of the colon (x) D x e -, word-break often pre-
cedes the medial anceps (exceptions 212, 215, 275), never follows it.

(vii) In the verifiable instances of the colon (x) e x e -, word-break sometimes

precedes the medial anceps, never follows it.
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14 P.J.Parsons

7. Homerisms

The poet's language shows many similarities with the Iliad and Odyssey, especially
in stock epithets (188 p&ya veinog, 205 Oeoi dB&vator, 209 énsepyoc 'AmdMwv,
213 BavéTou TENo¢ ctuyepoio, 222 gtdou [matpde, 232 pbBoic dyavoic, 239 xpucdv
gpitipov, 241 whutad para, 249 cthBecct ptroict, 272 Elwnac Boac, 276 mepimal-
Aea nobpav, 295 ptya teixoc, 303 éumtipévacl Khewvéc). This makes a useful guide
in the devising of supplements.

It may also be an indication of authorship. The Homeric clichés are of a piece
with the Homeric prosody (p.10) and the Homeric hexameters (p.11), Stesichorus was
the most Homeric of poets (Long., de subl. 13.3): but all this goes well beyond what

might have been expected from his other fragments.

8. Text

desunt vv. 1 - 175

(PLille 76 A'i) [—]
176 1 Kpovtdac pev
]
1 c vibe
]
180 1 ac évBetv
]
].
[—1
]
184 1 vtac
]
]. nmplv
]
188 pléya vetnoc
1
[==
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196

200
(PLille 76 Aii +73 i)

204

208

212

216

The Lille 'Stesichorus'

2.9 ¥

Em’ dAyect pi} xaAemdc moler peptlpvac
pndE pou éEomtcw

npbpaive éAntSac Bapetac.

oUrte yap alév Opig

Beot Btcav &Bavator nat’ alav {pav
veinoc EumeSov Ppotolciv

oUBE ya pav guhétar’ émba  a  voo

Oeot TiLBetce.

15

1 ev elew
]aoo

1 matdac

]

]

)|

1071,

1 oc Eyevpev

ooooo

pavtocbvac &¢ Tebc, dvak, e:v.tﬁ.gprqc ’ArdNwv

pf mhcac TeAEccat .,

al 8¢ pe matdac {8&cBar o ap  Tac

poépcLpdy éctiv émemdocav 8¢ Motpalil,

adtina pou Bavatou Teloc ctuyepolio] yevloiro,

N ~ 9 93 ~
mplv ToHna TaUuT EcLdelv
&hyec<c>L moNbcTova Sampudevtal = -
natSac vi ppeybporc

Bavovtac f mdALv dAotcav.
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16 P.J.Parsons

AW\’ &ye matbec époic ptBoic phal - oo - -

TdL8e yap Up<p>iv éydv tENoc mpogalive,
220 Top pev Exovta Sdpouc vatewv w [vu-v o - -
Tov &’ dmipev nrelvn
nal xpucov Exovta ¢thov coumavra [marpdc
nAapomaindov Sc dv
224 mpatoc Maxnt Enmati Moipdv.
ToUTo Yydp dv Sontuw
Autfiptov Uppt manob yévoito mwotuolu
pévtioc ppadaict Belou
228 atteveov Kpovidac yévoc te nat deru [v - -
Ké&8pou dvantoc
GuB&Mwv nandTata moNy xpdvov [- oo - -
nemputar yev [1 v,

232 dc gatlo] 8la yuvé, poBorc dyllvoic évemoica,
vetneoc ép peybporc [ 1 ca matdac,

cov 8’ dua Terplelciac [ 1 oc, of 8 ElntGolvro

(PLille 73 ii +76 C i) ol ]
236 To [ 1 nBav
yatal ]
nac [ Ja
Tovl xplucev 1’ Epttipov Exovta
240 ma [ 1 cBevncav
ndoc [ nl\uta pdla vépovto
.o .[ ]-
L1l 1 wpac tmmouc
244 Lt ]
A ]
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The Lille 'Stesichorus’

I ]
it 1 ouc dclpouc
248 |
1 v cthBecct pthorct
1
1 oc, v 8 EBop’ avreg

252 ]

plgBov Eeime
1 wc
1, & Bovhav
256 ]

1 ¢ mBfcac

260 JemoAa

264 Jcac

1
268 1 are
]
(PLille 76 C ii +B) c.10 Juciy Bevrec peybhaic e [o - -
lyoc
272

1 ev E\nac Boac 482 wat mlrouc

. . . .

] aitcav
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276

280

284

288

292

296

300

P.J.Parsons

R c.9 1 ou 7o pépecLpdy dcti yevl- -
L 1 ov ’A8péctoL’ &vantoc

A ] oc SGcer mepinalrta ﬁg[ﬁpav
[ la

A Jrov SucolvTi Sdpoc

" lov

lov” &vanroc

[—1
lo Siapmeptuc 'Eveolu-
1 ev ctfiBecciy atvul

N 1 v Exev Tlohuveineoc [ - -

wl[ 1

Tevgl[ Jrav méAev Te mhcar

pa [ lv

det w [ le wevBoc

Tou[ lv

Bewl 1 cnu péhicra mavTiv

[ Jtoicuv,

dc patlo Terpectac Slvupamiuroc, alya §’al - -

Sopw [ ]
(.nxe-;[ 1 7o ¢thwe TloAuvetnet [ - -
Onpa [ ]
cop [ 1 v creixev ptya teixloc « - -
..... L 1,... abrd
lenmo Teoav n I
avéee [ ]
nwopn [ 18’ Unovro ’lcBudy
T movtio [ ]
npac [ 1 uxate
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The Lille 'Stesichorus' 19

X aut [ 1 8ctea nara KoptvBou

Ptupa &’ [BunTipgvac]l Khewvdc fvBov

9. Notes

1-175 exactly accomodate eight 21-line triads, and the strophe of the next (cf,
p.8). This makes it virtually certain, that 1ff belonged to the same poem as 168 ff.
The poet had material enough for the space: the death of Oedipus, the quarrel of his
sons, the intervention of Tiresias.

176-200 Some of this must, and all of it may, belong to the Queen's speech
201 ff; in themselves, the remains would suit this speech, or a speech of Tiresias (re-
ferred to in 201-3), or a narrative. A speech, with or without its opening and closing
~ formula, may be coterminous with a triad or triads (231, 253), but need not (291).

176 Apparently Kpovi&ac rather than Kpovida, although the sigma is shadowy.

178 ] c: perhaps a damaged omicron, joined at two-thirds height by a horizontal
from the left: ie ]e.qc ? If so, the ending may be nominative (dpvede, x&Aneoc) or
genitive (épunubtoc); then uléc or utoc.

180 1 ac: a trace on the edge, like the right-hand end of a high horizontal
(gomma, sigma, tau etc.); a doubtful trace below this at half-height (suggesting epsi-
lon: but that is unmetrical).

183 ] vtac: a sloping right-hand side, alpha, lambda, perhaps mu. The only real
possibilities are altdc or alvéc, ditdc or dutéc.

186 1 . uncertain traces (but not 1 lft';mpw). Possibly 1 v or]“r] or even
1, uc mptv.

188 Hom.11.13.122, 15,400, Od.16.98.

190 1 : first, top of a narrow loop (most suggesting omicron or rho); second, per-
haps gomn'u; or pi, or iota followed by another letter (but a narrow one) now lost. If
elcw is the correct articulation, and since a dactyl must precede, the pattern may be
Hlpulclev (aorist active) or Ewlpi[Blev (aorist passive); though 8 looks large for the
space. The alternative articulation dvetcw (from év-eiclunv or g-v(e)Lchpny) s
not attractive,

191 Traces on turned-over fibres: possibly 1 p.
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20 P.J.Parsons

197 1 oc: gamma or perhaps tau (not vetlnoc). -Hom.Il.13.58 ’OAoprioc adTég
dyetper.

199 An unsolved problem. The hand looks different from the rest; yet it occupies
precisely the place, where the last syllables of 199 would be expected to show. At the
end perhaps ac or aic; not enough strokes for mept ©fifac.

201-231 A speech, The speaker is a woman (232), who intervenes in a quarrel
(206, 233) involving her sons (192, 211, 216, 218, 233); a seer (227) has predicted
(203, 209) disaster (226, 230) which fate has in store (212, 231), namely the death of
the sons and (or) the capture of the city (216-7); the speaker suggests a solution (226),
one son to rule at home, the other to withdraw with the herds and the gold (220-2),
whichever has this fall to his lot (223-4).

The city is Thebes (228-9, 294), the seer Tiresias (234), the sons Eteocles (281)and
Polynices (283, 293). The speaker is the Queen, their mother.

The background to all this is lost in 1-200. Several details remain obscure:

(i) It is clear that Oedipus has ceased to reign. Is he dead (Hom.ll.23.679 f, cf.
0Od.11.271 ff; Hes.fr.192 MW)? or exiled (as in the usual tragic version) ?

(if) It is clear that the mother of Eteocles and Polynices survives him. Is she the
second wife Eurygane/Euryganeia (Oedipodea fr.1 Kinkel, as understood by Pausanias
9.5.10 f; Pisander, FGrH 16 F 10 [8]; cf. Pherec. FGrH 3 F 95)? or the incestuous
wife Epicaste/locaste (as in Euripides, Phoenissae)?

(iii) It is clear that Tiresias has prophesied (203, 209 f) disaster, the mutual (211)
slaughter of the sons (216) and (or) the capture of Thebes (217); perhaps he began by
saying, that the enmity between them would prove perpetual (204-8). Behind this lies
the destiny of the house (230 f). But was there anything more concrete? (a) The
brothers' quarrel is often attributed to Oedipus' curse (so already Thebais fr.2 Kinkel).
But there is no hint of this here. (b) The oracle of Apollo, which Laius received and
disregarded, can be held responsible for the deaths of his grandsons (e.g.Pind.Ol.2,
38 ff; Aesch.Septem.742 ff, 801 f). Perhaps Tiresias has been glossing this oracle for the
new generation.

In describing the division of the estate (220-224), the poet follows roughly the same
lines as Hellanicus, FGrH 4 F 98; Meillier compares also Pind.Pyth.4.147 ff, where

Jason makes a similar proposal to Pelias. Neither passage has the choice determined
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The Lille 'Stesichorus' 21

by lot, as in 223 f; but the lot does figure in another version of the fraternal compact,
that of alternating kingship (Statius, Theb. 1.164, 2,309 and 428).

201 'Do not add (fresh) worries to our (present) sorrows.' She addresses Tiresias.
d\yect may refer simply to Oedipus' death, or the circumstances of it; or to the
whole train of disasters which followed the incestuous marriage (Hom.Od. 11.275 f
&\’ & pev év ORBy mohunpsity dhyea mhexwv | Kabuetuv Hvacce Bediv Shodc S1a Poukdc. ..
279 15 8 &hyea neMu’ dntecw | moAAA poN’, 8cca Te pnrpdc Epuvoec dnteltouct).

peptpvac : the supplement now confirmed by PLille 73. For xaMeméc, cf. Hes.Op.
178, Sapph. fr.1.25 f (West).

205 {pav : the supplement now confirmed by PLille 73. {epbéc often applies to
particular places (e.g. Hom.ll. 1.366 ©fBnv, {epav moAwv ’Hetlwvoc,Stes. PMG 222
ii 6f tapav Bowwtt8k ... xB6va,Bacch. 9.34 f {epdv vicolv Alywvlav); but | have
not found it elsewhere applying to 'earth' in general.

206-7 Cf.Hes. Theog. 224 f ®L\éTnc ... “Epic; Emped. B 17 DK, where Neinoc
and ®uAétnc are the fundamental forces of the cosmos.

207 émba  a voo s: first trace is p or M\ ; second, base of circular letter
(middle and right-hand side abraded); third, point at line-level, then another trace to
the right and level with the tops of letters, perhaps accidental but perhaps the end of
a cross-bar (as of gamma, tau); then probably the left foot and left-hand cross-bar of
alpha; then (after the join with PLille 73) an uncertain trace, perhaps close enough
to represent the right-hand side of the alpha, but possibly including a horizontal at
mid-height joining the next letter; then nu or possibly eta (not alpha iota). After voo,
first is an upright with part of an oblique descending from left to right, ie mu or nu;
fourth perhaps a triangular top (as of alpha etc); fifth and sixth perhaps ov (hardly
ev or wv ; not otc; if aiv rather than v, | can make nothing of what precedes); this
whole stretch is partly obscured by stray ink, visible also in the blank line-ends above
and below.

Articulation: éni 8°, and then véov, look very likely. guAérat’ like veinoc
will depend on Btcav ; then the new clause will repeat in the positive what has al-
ready been asserted in the negative, the inconstancy of human emotions. But | have
not found a satisfactory reading. Two approaches:

(i) émt 8" d\otav vbov  ov. This is palaeographically possible so far. Butl can

This content downloaded from
137.204.168.48 on Thu, 10 Nov 2022 09:09:50 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



22 P.J.Parsons

think of no noun for the line-end which would suit either the traces or the sense. Con-
versely, &ni 8° d\\otov véov &\oic might make sense, but cannot be read.

(i) émc 8 duepall] &v voov &\ov. Here apepa is a possible reading; so too is
aMov (suggested by Meillier), allowing for a good deal of stray ink. The sense fits
the context: for én’ dpépar, ‘each day' cf.Hom.Od. 14,105 7iv alel couv €nacroc
én’ Huaty pidov dywvel  (whence Soph. OC 688), Heracl. B 6 DK 6 FAtoc ... véoc
¢’ nutpy éctiv; for voov évtiBévar, Theogn.429 f gptvac écOMdc | évBepev, Phere-
cr. fr.146.6 (CAF | p.191) viv &’ &prL pou 78 yipac évriBnct vobv, Hom.ll. 9.639
c0 8 Uhaov ¥vBeo Bupdv, Theogn. 966 vBepevor Bupdv épnuépiov. But there is a
serious objection in the spacing. The join between PLille 76 A and PLille 73 is very
close (so that in 201 (pe)p(tpvac), 205 (v)plav), 212 plorpat) a single letter overlaps
both fragments), although warping now makes it difficult to attach the pieces physically;
the expected space allows e.g. apepavvoov, but not apparently apepalilevvoov.

209 énbepyoc ’AmdM\wv : the supplement now confirmed by PLille 73, &vaf may be
nominative, of Apollo (Hom.ll. 15.253 and often); or vocative, addressed to Tiresias
(Hom.Od. 11.144, 151; M.Leumann, Homerische Worter 42 ff). | have chosen the second,
doubtfully; it provides an anchor for Te&c, which otherwise must take its reference from
201-3.

211 ff Professor Kassel compares especially Hom.ll. 24,244-6 (Priam) adrap Eyuwye |
wpiv dhamalopbvny Te TOMLY nepailoptvnv Te | dpBaAuoiciv (8elv, Patnv Séuov "Au-
8oc elcw, cf.6,464-5;and for the use of autina,ll. 18,98, Od.18.203, 20.63.

211 iSécea;““.q_“ ..ap__Tac: first trace, foot of upright, more ink above to
left and right, level with the tops of letters; second, two uprights, remains of horizont-
al above, level with the tops of letters; third, oblique left side (as ofa, §, A, u ?);
fourth and fifth probably p or A\. After a, rubbed traces complicated by stray ink.
Before ap  perhaps a triangular letter; after au, € or 6, then a small hole, then the
foot of an upright. - Metrical considerations require (8&c8’ ai- or (8&cBal (Barrett,
Haslam, West: above p. 11). - No doubt the poet wrote (8&cBar Um’ d\Mahorct Sapév-
tac. As readings, Sapevrac looks inevitable; umaMa s plausible, Ao possible; only
the middle makes difficulties, even allowing for stray ink (perhaps tc<t> rather than
tcL).

212 Motpal] : the supplement now confirmed by PLille 73.
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The Lille 'Stesichorus' 23

213 cruyepolio] ytvloito : the supplement now confirmed by PLille 73. yevl:
of &, only the semi-circular back, centre abraded; of v, only the first upright. Hom.
Od. 24.414 pvnetfipwv ctuyepdv B4vatovy  Stes.Suppl.15ii 1 f ctuyelplob | Bavé-
toulo [ (t€Doc  Barrett); Hom.ll. 3,309 BavéToro TéNoc, Od. 5.326 Téhoc Ba-
véTtou,

214 +bna : mona West, a certain conjecture.

215 8anpudevral : first alpha unusually large; np perhaps corrected, perhaps simp-
ly damaged; al might be ALl.  The line is suspect for three reasons. (i) The scribe
may have had to correct himself (though | can find no other reading of his final vers-
ion). (ii) Metre: the medial anceps is bisyllabic (- Y8 -), which happens elsewhere
only in the quasi-hexameter (above p.11): unless, as Barrett suggests, he scanned vo
as one short syllable. (iii) Syntax: it is very hard to provide a construction for Ayec-
<c>t. Possibilities are (a) &\yec<c>L molbctova Sampubevt’ d\ctorc  (Barrett): but
as Mr Barrett remarks, this vague 'comitative' dative is most unwelcome, especially in
so strait-laced a poet; (b) dAyec<c>L molbcTova Sanmpubevté [+’ &Ayn : but the fami-
liar mfipata whpace is too remote to justify this (Kuhner-Gerth i 444 A.4); (c) &\yec-
<c>u moNbcTova Sanpudevta [Ew’dAyn  ( Sir Denys Page): but, as Sir Denys himself
remarks, this requires us to assume scriptio plena, contrary to the practice of our scribe
(above p.9); (d) one might look for a feminine accusative participle at the line-end,
to mean 'adding' (cf.201) or (with woAbcTova Sampubevrta adverbial) *crushed by',
'lamenting at': but | have thought of nothing suitable.

218 With ptBoic, we expect a verb of obeying. (i) Most simply, &M\’ &ye, mat-
8ec, épotc ptBoic, ¢tha [rtnva, miBecOe (West). The repeated vocative may be toler-
able in this poet. (ii) A more complex sentence results, if ptAa belongs to an ex-
pression like @tha el86rec dM\Adorcty (Hom.Od. 3.277), ptha ppovéuwv dyopeterc
(Od. 1.307), natpi gtha gpovéwv (Il. 4.219): e.g. ¢tha [cte o--, ptha EiSb‘rsc -
(Barrett), But this approach, as Mr Barrett observes, runs into serious difficulties. @tAa
el8&var and the like take or imply a dative of the person (in this case, &pot or
aMfhoic); therefore they cannot govern ptBoic ; therefore we must still supply a
verb (imperative or participle) of obeying, which is difficult in the space, and under-
stand a dative with ¢tha, which is awkward in the presence of ptBorc,

220 w [ : wA[ or mal. malpa vapace Atprnac Barrett,
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24 P.J.Parsons

221 wntebvn: elsewhere either ntéava or ntfivn (Frisk, GEW ii 31). Here in the
specialised sense 'flocks and herds', cf. 241, 243,272, On Oedipus' sheep: Hes.Op.
163 (West).

223-4 They are to shake lots in a helmet (as e.g. Hom.ll. 3.316, 324 f; 23.861 f);
the man whose lot first jumps out will take the worse portion (as at Od.10.206 the
more dangerous mission). That it was the worse portion seems probable in itself; and
indeed it is this portion that Jason leaves to Pelias, Pind.Pyth. 4,147 ff.

223 whapomalnSév : delta is clear (not -Ttov). For the formation cf (a) wWAnpomahetc
HHMerc 129; (b) dvouanAidnv, BoucTpopndbv (Schwyzer, Gr.Gr.i 626).

224 énati: see M.Leumann, Hom.Worter 254 ff.

227 Mr.P.A.Hansen refers to Raubitschek, Dedications from the Athenian Acropolis
n.302 (=Hansen, Index of Gk Verse Inscriptions n.258) Beob ¢padlatct ; n.236 (Hansen

n.250) pavté{iluv gpacpoctvar ; IG I2

788 (Hansen n.333) gpabatce vupptv  (all
5th cent.?). Bacch.19 (18). 17 ¢padaict ... Aibc; Aesch.Cho.941 8e60ev ... ppa-
Satct.

228 aiteveov : | seem to see T, not y. These letters could be articulated, as
du te  or as alte (with bite o-- in 230); but neither gives a clear construction,or
a likely meaning of veov. Therefore the conjecture al y’ érebv  (Lloyd-Jones,
Barrett) is certain; at the end e.g. [chuwcer (Barrett), [puraEer  (Lloyd-Jones). Com-
pare e.g. Hom.11.8.423 f el éretv ye | Tohpficerc.

nat dctu : contrast Hom.I1.17.144 w6Awv wat (Pactuv cabeye. On Homeric usage,
see Chantraine, Gr.Hom.i 127 f. Stes.Suppl.116.4 wlept (F)actv; but Ibyc. PMG 282.
2 pty’ &clvu.

229 KéSpou (F)avantoc :  contrast 275, 280 -oi’ &vantoc. (a) The scribe was
more likely to normalise ~o.’ to -ou, than to sophisticate -ou to -o.’.(b) A small
number of Homeric lines have &vantoc or &vanti, without digamma, at the line-end
(Chantraine, Gr.Hom.i 127); Stes.PMG 187.1 mot¢ Stgpdv dvanti (if correctly
quoted by Athenaeus) follows the same pattern.

231 yev [1 v : aofter v, prima facie a low oblique trace, like the left foot of
alpha, lambda etc.; in 1 , first, perhaps an oblique descending from left to right,
with a point at line-level below the left extremity (all partly concealed by turned-over

fibres); second, remains consistent with the right side and foot of alpha. Three readings
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have been suggested. (i) yevélclBar: this may be excluded: 10 at least does not suit
the trace. (ii) yev&[BI\av (Lloyd-Jones, Barrett): the doubt here is in el: on a
second look, | conclude that the trace does not exclude this reading, though it does not
recommend it. The resulting sense is very satisfactory: duB&M\wv nandTata moAdv xpdvov,
[ Bacthetar  (Lloyd-Jones) Inénpman. veve Bl . (iii) yevalplyar (West, Parsons):
this suits the traces well, but the word itself lies open to objection: (a) it is first attest-
ed in Call, fr.229.1 and Lyc. 1307; (b) it there means 'founder', not 'ruler' of the
yevoc (so Pollux 3.19 mpbdyovor nai dpynyol yévouc ... Eviot 6 abtodc wai yevépxac
nahotct) ; at Thebes, this must be Cadmus; but Cadmus has nothing to do with the
sinister destiny of the Labdacids, which begins from Laius.

233 [ ] ca: first trace, upright, or perhaps upright joined at the top by a
horizontal from the right (ie gamma, pi); above it apparently part of a suprascript letter,
perhaps the lower left arc of a circle; 1, upright, whwoltca (Barrett) suits trace and
space admirably, but does not explain the suprascript. Possibly wlivoltca, with the
variant elpyl (Barrett); or sl:[PYO]l:CG,O corrected itacism.

234 No doubt an epithet follows the name of Tiresias, then a new clause begins at
the bucolic diaeresis: the same pattern in 291 and perhaps 251.

[ 1 oc: first trace is zeta, pi or tau; second probably lambda or perhaps chi
(on .'rl;e. .p.l;ot.ograph apparently kappa, but on the original it can be seen that the fibres
here are displaced downwards). Barrett suggests Tlepacmélhoc, a new word, on the
analogy of Tepacuémocand dveipomdloc,

ot 8 Elntbolvto (or of §[2] miBolvro: cf.251 note): § and @ (top and cross-
bar only; epsilon perhaps not excluded) are probable; after 8, apparently the top left
arc of a circlé (consistent with omicron but not with eta); the other traces are minimal,
and partly obscured by residual plaster. Barrett suggested of &’ &wtBovto or of §’
aniBncav. The second can be excluded, since it suits neither the plot (below) nor the
final trace. The first suits ideally. For the formula cf Hom.Od. 6.71 {c elmadv Spbec-
cwv éntnheto, Tot &’ érntBovro.

235 ff Some fixed points:

(i) 239, 241, 243 refer to the royal treasure and the royal livestock, cf.221-2,

(i1) These lines are narrative, as the past tenses (241; 239?) show (Barrett).

(iii) 253 begins a speech,
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26 P.J.Parsons

(iv) This is probably the speech of Tiresias which certainly occupies 270-290.

(v) 247-252 may describe the episode, which provoked this speech (p.26 below),

(vi) 291 ff, ofter this speech, narrate Polynices' departure and journey to Argos.

The logic of the situation suggests further points:

(vii) The Queen's proposal (220 ff) was accepted: for Polynices does depart.

(viii) It was accepted immediately and without reserves: otherwise it would have been
debated at length, and for that there is no room (Barrett, Page). This conclusion con-
firms, and is confirmed by, the reading ol 8’ [lnt@olvto in 234,

(ix) Since the proposal was accepted, the lots were cast; and the poet will certain-
ly have described the casting, which is essential to the plot (Page).

Thus only 235-8 and 244-51 remain unknown territory; and one or other passage must
have included the casting of the lots. Various arrangements are conceivable:

(a) 235-8 'they cast lots; and Polynices lost'. 239 ff 'so his servants collected the
treasure and rounded up the herds’.

(b) 234-243 'they accepted her suggestion, agreeing that one of them (236) should
keep Thebes, the other (239) take the treasure and the herds'. 244-6 'so they cast lots;
and Polynices lost'. (So ed.pr., above, p.4).

(c) A compromise between these two: 235 'the lot so fell out that (236) Eteocles
should keep Thebes, (239) Polynices take the treasure and the herds ...'.

No real decision is possible. The placing of to [ 236 and tov[ 239 may favour (b)
or (c); the practicalities of supplementation may tell against (c) (I see no easy way of
fitting the name of Eteocles into 236 or of Polynices into 239). If (b) is right, the poet
resumed and expanded 220-2: another epic feature. [For (c), see now p.34.]

235 a _[: a heavy, lightly curved oblique descending from left to right: probably v
(but v perhaps not excluded). If a connective, adltép or adlrina ?

236 'ro.[: poor v: Top [utv ed.pr. 1 nPav : the trace, on loose fibres, suggests
the right-hand side of an oval: ©ffav or ©Onpadv very likely.

237 yatalv ed.pr., with ©nBav.

238 wnav [ : foot of upright, or of an oblique rising from left to right. nat?

239 Zputtporo xpucoto  Hom.ll. 9.126, 268. ¥Exovra might refer to a box or
bag (Hom.Od. 10.45), or to pack-animals; but most naturally to Polynices himself, as

in 222, - What occupied the first half of the line? (a) 239 may mention both parts of
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the inheritance, 'herds and gold'; then 240 may add" details of the treasure, and 241 ff
certainly adds details of the herds. (b) 239 (and 240 ?) may deal exclusively with the
treasure, 241 ff with the herds. (a) looks more likely; and indeed the supplement Tov

B’ dntpev wrevn xplucdtv T’ , from 221, suits the space very well.[For (b)seep34]

240 110”[: first is A or beginning of p; second is an oblique rising from left
to right, ie a, 8, A, or the beginning or middle of p. maAA[ and mapl seem most
promising; apparently not mavtla. 1 cBevncavs the crucial trace is uncertain: perhaps
only two points of ink, one above the other, suited to any letter with a vertical or
curving right side; but perhaps a further point, higher up and to the right, so that all
three would suit u, Possibilities: (i) wplocBev fcav (Lloyd- Jones); or éumpocBev, ¥ntoc-
Bev, EvrtocBev, dmiclev. (ii) -cO’ Evncav  (S.Instone), cf.Hom.Od. 2,338 vnrdc
xpucde. (i) s]@ceévnoav, a word not otherwise attested before the fifth century. In
any case, the verb is plural, and | do not see how to supply a subject. If (i), the imperfect
parallels vepovto in 241, and the subject should parallel pdhay if (ii), the subject
might be the servants who piled up the treasure, or the kings who had amassed it,

241 ndoc [ : a high point of ink: ns’ 30(3 acceptable, WAutd pdNa Barrett,
from Hom.Od. 9.308; for the hyperdoric pdAa he refers to Forssmann, Untersuch.z.
Sprache Pindars 62-5. The middle of the line perhaps specified the pasture, whether
in the accusative (Hom.ll. 20.8) or with a preposition (Il. 15.631 &v elapivij, Od.
20.164 wa®’ Epnea nard).

242 [: first probably p or v (narrowness favours v ); second top of stroke,
perhaps uprlght, perhaps oblique sloping down from left to right; third m or possibly
v [ virlaé 1’ (Hom.ll. 17.134) might suit the animal context.

243 [] pl: first apparently a vertical, with a junction at mid-height (as of n or
n ; second vertical. nl]¢ pl acceptable. 1 tpac: u looks certain; before it ap-
parently three points of ink on the edge, suggesting the three prongs of epsilon. Thus
eveBletpac  (West) is very plausible. Cf ed&Beipa Anacr.PMG 418 (feminine voca-
tive), Simon. PMG 519 fr.84.6 (feminine nominative or masculine accusative).

244 [ 1 [: first possibly ¢; second remains of vertical and high cross-bar, prob-
ably . T

245 [: the seriffed foot of a vertical.

246 [: perhaps the lower left quadrant of a circle.
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246 ff Some fixed points:

(i) 247 'obscure oracles' ?

(ii) 251 someone 'mounted' (his horse) or 'jumped up' (in emotion) ?

(iii) 253 begins a speech.

(iv) 274-290 end a speech, which refers in the future (276, 278) to Argos (275):
therefore the speaker is Tiresias, who foretells Polynices' destiny (274).

(v) 274 hardly has room for an introductory formula: therefore 270-3 belong to the
same speech.

(vi) Therefore either (a) 253-290 contain one single speech of Tiresias; or (b) the
speech of X ends, and the speech of Tiresias then begins, somewhere between 254 and
269.

Beyond this, we can only assess the economy of various arrangements.

If there were two speeches, who made the first (from 253) ? Tiresias speaks next, per-
haps therefore in answer; the answer largely concerns Polynices, perhaps therefore replies
to a speech of his. If so, we could restore v &’ ¥80p’ aldréc | Fipue Mwhuvetnnel (West):
'Polynices himself mounted his horse (on the point of departure) and (253) spoke as
follows ...'.

If there was only one speech (253-90), then 251 might refer to Tiresias or to Polynices.

If the first, we could restore e.g.dv &’ ¥80p’ adrdc | [uavric mulutSpicl:  Tiresias
himself jumped up and (253) addressed him as follows...' . If the second, e.g. dv & ¥-
Bop’ adrde | Kjpuc Tuhuvetunc'1|rév 8’ &pa Teipectac pévtic moré pliBov Zevme:
' Polynices himself mounted his horse, and Tiresias addressed him as follows...' .

We have also to account for the 'obscure oracles' (247, if the restoration is correct);
for the emotions perhaps implied in 249; and for the emphatic adtéc in 251,

A reasonably coherent scheme would be this: it fell to Polynices to leave Thebes; but
he (like his father) spoke angrily against the uncertain predictions (247), which had thus
driven him from his home; Tiresias, provoked by this, jumped up in person and said 'Your
mother has devised a good plan (255) and you will do well to abide by it (257); take
your goods to Argos, for there you will marry the king's daughter (270-80); but if you
try to go back on the bargain, you will ruin your city, your family and yourself (285-
287).' But | see no certainties,

247 1 ouc: 1] pouc likely, xpnlcpotc  (Meillier) possible; the right side of the
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first trace, and the left side of p, are covered by overlying fibres. Aesch.PV 662
xPnepodc dcfipouc Sucnpttuc 1’ elpnuévouc.  In the left margin, part of an oblique
descending from left to right: possibly x, as at 302.

249 ] v : probably v, or possibly at. é]\!t very likely. Some emotion is aroused,
whether gentle (e.g. HHAp.113 1§ Bupdv Zmeibev évi c.¢.) or violent (e.g. Hom.
Od. 8.178 {pivéc pou Bupdy évi c.p., 20.9 Tob dptveTo Bupsc évi c.p.) ?

251 ] oc: two points of ink, one level with the tops of letters, one at half-height:
possibly tl;e top and middle prong of epsilon, but not certain. If Jeoc, we might look
for a nominative (as &85)\cp]§6c) or a genitive (as ToAuvetuleoc).

dv 6’ #Bop’: or dv 6& B6p’. Stes.Suppl.105 (a) 8 EnBopov (if so to be articulat-
ed); Homer generally has the unaugmented form. See Nothiger, Die Sprache d.Stesicho-
rus (1971) 122, The same difficulty in 234.- For the sense, there are at least two pos-
sibilities, corresponding to uses of dvopotelv in Homer: (a) Herodot. 3.64 dvabpfhemet
éni tov immov; Hom.ll. 11.237 éc Stgpov & dvoépouce, 19.396 &¢’ Ummoiiv dv-
bpoucev; (b) Herodot, 7.18 Sc &’ duBbcac péya dvabBphcner; Hom.ll. 1,248 Totce
8¢ Nectup | fduemic dvdpouce,  9.193 tapdv 8’ dvbpoucev 'AxiMete  (always a
reaction to strong emotion).

adtéc : adrolc cannot be read.

254 ] wc : possibly 1 pwe, possibly 1 Auc first trace vestigial. ]E{'Z\).\wc would
be acceptable.

255 1 e : perhaps laSe (hardly Jate or Jato). Perhaps Ja 8&; better wtpplaSe
or nai énteplade (Barrett), cf.Hom.Od. 8.142 méppaSe piBov; if so, then Bouhév
rather than Boulav.

257 1 c: a vertical on the edge: e.g. ptBolic (cf.218) possible. | take miBncac
as the pa;ﬁciple, rather than as (&)mtOncac: Homer has the participle nine times,
other forms of this aorist never. If the poet writes &vemotca (232), he might' be expect-
ed to write mBficatc. But he need not have been consistent (above p. 9); and if
he was, the scribe may have normalised. - Various lines of restoration are suggested
e.g. by Hom.Il. 4.398 Betv Tepbecct mbfcac; 9.119 gpect Aeuvyahéper miBfjcac.

260 Jemolha

secevs s

: emo is certain, Ma likely. For what follows | have

found no plausible reading. | had tried ToAAd ydp Optv  (ie Jppouv, as in 219); but

LR Y

the right side of p  looks unexpectedly thick (like a double stroke). Alternatively
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30 P.J.Parsons

moMG ya Bupdy or moM& v’ &Bupov; this is generally better, though 6 seems wide
for the trace.

268 ] aic: a horizontal level with the tops of letters, and a horizontal at line-
level, both touching as: most likely ¢ or & ? A noun, e.g. épél€arc ? Or an aorist
participle in -faic from a verb in -Cewv (Barrett)?

270 ff For the reconstruction of this column, see above p.7 ff.l have printed two
supplements (291, 303) which | think virtually certain. These determine the width of
the central lacuna, and the estimates of letters missing depend on them. Such estimates
are naturally very approximate; when | say that a proposed supplement 'suits the space',
| mean that a tracing of it, at the letter-size and Iefter-spacipg of the original, fits
the lacuna to within one letter-space.

270 [: uncertain trace. & [: an upright; at the top perhaps a horizontal crossing
(ie vy, 11)., but perhaps part of the previous letter (so that B, n, v, p could also be
considered).

Juewv : likely, if not certain; not Jueiv. We might look (a) for a dative (pattern
yévuciy), to agree with peyéhaic; or (b) for an accusative (pattern &vuciv). Under
(@) | have found nothing at all plausible. Under (b), perhaps e.g. - oo~ &vlucwy BEv-
TeC peydlaic .3.1.1[17 Aomarc, ' (you two brothers have reached agreement), bringing an end
to all our disasters: (so you, Polynices, must go to) Argos (272), (taking with you) the
herds (273) which fall to your share (274)'; or é1.r[t BouAatc.

271 [: uncertain, possibly n. At the end, “Aplyoc is one of many possibilities.

272 .[: A or p likely. 1 ev: the end of a high horizontal (v, §, ¢, v ?).

If c’ﬂysv; we have to reckon with an infinitive in -ev (above p.9).

273 [: perhaps y or w. 1 : the end of a high horizontal (y, T etc). Very
probably.- -- na]'[’ alcav: in tl.'uis common phrase (Hom.lIl. 3.59 etc; Stes. Suppl.102.
10, Ibyc. Suppl. 166.8), alca normally has no epithet.

274 [: first ¢ or less probably & ; second, apparently a sinuous upright (per-
haps ; .t;ut other straight-backed letters may be possible). 1 ou : apparently Itoi,
though | cannot exclude 1 co., where the first trace is the end of a high horizontal.

Metre guarantees -ou T8 against -o.To : above p.11.

6 might in principle be the article or the relative; the second looks more promising,

‘(1 shall tell you that) which is destined ...'; at the end e.g. yev[EBhaL or yev[tcBal
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The Lille 'Stesichorus' 31

(Lloyd-Jones); yev&cBa. suits better, if the subject is Polynices' personal future. But
if the sentence begins with the line, and if Touv is the particle or the pronoun, | can
think of no supplement which explains the position of Tov and provides an antecedent
for 6. The emendation Tt solves only the second difficulty.

275 [: minimal traces. ].ov: A or p. Sé6lpov likely: E';[sat éc 86];30\/ West,
reconcila.b.lc; with the initial traces but c.4 letters too short.

276 [ lower arc of circle, e.g. o. 1 : probably v, possibly av or Au. 8lc 8¢
ce SeEm:e]\foc West, which suits trace und. space. wepunaAléa nobpav  Hom.lIl. 16.
85.

277  [: perhaps y; but perhaps a further hair-line of ink to the right, ie =,

278-8b Cf Hom.Il. 6.192-5 (Proetus marries his daughter to Bellerophon)&t8ou &° & ye
Buyattpa fiv, | Sine 8¢ ol Tupfic PactAnt8oc Huicu mhene: | nat pev of Anior TEpevoc
téapov EEoxov E\wv, | maldv gutahific mat dpotpnc, dppa vEpouto (Lloyd-Jones,
West).

278 [: apparently a vertical or oblique stroke, with a join at the top (y, w; a,
8, A\, p .?); but the trace is partly obscured by twisted fibres, e.g. x - Tépevoc &’
dpaltov Bucolvti 8apoc West, see lliad 6.194 above. Suwcolvti may be plural ad
sensum, as e.g. Hom.lIl.15. 305 1| m™A\nB0c ... &movéovte; or a further subject, co-
ordinate with &dpoc, may follow. The obvious pairing is with T6Atc (Hom.Od. 11.14
Kuppeptuv dvpiv Sfude Te moAic Te, and often). So e.g. in 279 nal wdAic "Aunpi-
ctlou ; or more remotely nat yevea Aavalob. But the initial traces of 279 are too un-
certain to limit the possibilities.

279 [: obscure traces. lou: apparently not Juv.

280 Eg ppadaiciy ’ASpéictlol’ dvantoc ?

281 eveol: above o, apparently a suprascript letter. Suapmeptuwc, if its usage
parallels that of Siapmeptc, might be (a) spatial 'right through'; (b) temporc;l, ‘continu-
ously' (Hom.Il. 22,264 wana gpoveouct Siapmepec dM\Rroiciv);  (c) in extensions
of the same sense, 'completely' (Hes.Theog.402 Siaumepéc ... éEetélecc’), ‘com-
pletely’ or 'straightforwardly' (Hes.fr. 280.3 MW 8ilapmeptuc dydlpeucov). At the end,
’EveobiAfic, -eic, -ta, -toc, -eU all satisfy the metre. One pattern is évémlo 8-
apneptuc 'Eteob\el, 'l say straight out to Eteocles'; another peletlw Siapmepbuc

"Eveob\el, 'Let Eteocles always take care' (Hom.Od.2.304 pf Tt Tou &\o | &v cTh-
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.Becct nandv peleTw Epyov Te Emoc Te).

282 Jev:a high horizontal, touching € (y, ¢, T ?); perhaps another but shorter
horizontal at line-level (ie c). Probably &v ctfifecciv, ase.g. Hom.Od. 10.329 coi
8¢ Tic év ctABecciv dnAinToc vboc éctiv; for the shape (without word-division
before the medial anceps) cf 275, and above p.11. At the end, alvt, alvil, alvély,
most probably alvblc. In Homer the adverb refers to an excess of fear or anger: so here,
Eteocles (or Polynices) is terribly angry? Teiresias is terribly afraid? ‘

283 @ [: trace suggests an oblique foot (as of a etc) or an oblique serif. 1 v:
apparently a horizontal, at one-third of letter height, joining at right angles a vertical
which rises to the level of the tops of letters: possibly 1 wv; possibly Inv  (but the
cross-bar would be low); possibly Jov or Juv (but unexpectedly square). Metre allows
either a short or a long vowel (- uv = uu = v EXEV; = uu = uu - EXEV).

Exev: an imperfect fits awkwardly into a speech: we have to reckon with the possi-
bility that it is an infinitive (above p. 9).

There is a major difficulty here. 285 reads like a prediction of disaster; and this
disaster will arise, presumably, from a breach of the agreement. One brother, then,
must be envisaged as the aggressor. Which? Various versions of the legend blame dif-
ferent brothers (Roscher s.v.Polyneikes 2665 ff). Here the practicalities point to Poly-
nices. He removes the gold and the cattle to Argos; Eteocles can recover them only by
attacking Argos, which no version of the story mentions. Eteocles remains at Thebes;
Polynices can recover the kingdom only by attacking him there, which he does in every
version of the story.

This reasoning, if correct, excludes one possible approach to 281-4, ie 'l warn Eteo-
cles, that if he breaks the agreement, anxious to obtain Polynices' share (283 e.g. 26&-
Alov Exev Tlohuveineoc lotcav), he will ruin ...'. Alternatively we can assume that
here, as in other details, the poet told a unique story.

284 w [:eor 8. 1 : upright. Neither we- or wB- looks promising; & is another
possibility. .

285 ve0ElL peybhav dusltav moher Te mécal | patlpt Te Page, cf Pind.Pyth.
3.24 Ecxe ToL Tabtav peybhav duétav .  The supplement in 285 is a little long (two
letters) for the space.

286 pa [: scattered ink. 1 : an oblique, descending from left to right: a likely
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The Lille 'Stesichorus' 33

(not w). E.g. patlpt v (Page) dpaxavilav.

287 w [: apparently a slightly curving back (ie in context & or o); but possibly
not curved enough to exclude an upright (ie in context ., v, p). Presumably dei -
rather than deun-; one possibility is molratviév Tle mévBoc.

288 1 v: oor w. | suppose that the general sense of 288-90 is: tobfro pboLTo
nanlov, | Oedlv Sric ebvoloc AL péAicta mavidv | Tolic dulupoic Bpoltolciv  (or
mwuSanptToLc Bpoltotciv).

289 1 cnu:  the faint trace would allow & or o or v (but hardly a or v).

290  [: first possibly y or m, but very uncertain. PBpoltotciv Haslam, West,

291 u‘)c g&tlo Tevpectac:for the name of the speaker, see above p.26.

a?q;c : ¢ is doubtful (and there is no other example of the letter for comparison),
but | can find no other reading. The general structure of the line looks perfectly
plausible, cf e.g. Hom.ll. 1.387 ’Arpetuva &’ ¥mevta xohoc MaBev: alya &’ dvactéc. ..

alya 8’ ... (293) Uuxeto : is the subject still Tiresias ? or is it now Polynices ?

Page assumes it to be Polynices, and restores as follows:

291 alya 8 &lmounoc
292 Sopwv B vy’ fpwc 1
293 Z.?Lxe'l.'[o' cov & &p’ grolvto pthwt Tlohuveinet Tlayor
294 OnBatwlv &pieror.]

The assumption is plainly correct: (i) Polynices' departure is crucial to the plot; Tiresias'
departure would be merely incidental. (ii) Polynices' departure from Thebes must be
narrated somewhere; if not in 295-6 (which | suspect refer to a later stage of journey),
then certainly in 292-4, (iii) Page's supplement in 293 is, at least in outline, certain:
for it brilliantly explains ¢tAwt (293), and conveniently leads on to the plural verbs
(297 ? 299, 303). But if 293-4 introduce Polynices' escort, 292-3 must already have
introduced Polynices himself,

292 Sopw [:trace is an upright on the edge: e.g. LoV,

293 1 to: minimal trace, perhaps top of upright. Page's supplement (above) suits
the space.

294  [: apparently the lower left arc of a circle: ©ffar (OfBar), Sfparc, On-
Baol, @;]BGL@[ all possible.

295 ff Polynices and his companions travel to Argos. Statius, Theb. 1.324 ff, de-
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34 P.J.Parsons

scribes the same journey, though in more melodramatic circumstances:
Ogygiis ululata furoribus antra
deserit et pinguis Baccheo sanguine colles.

(330)  inde plagam, qua molle sedens in plana Cithaeron
porrigitur lassumque inclinat ad aequora montem,
praeterit, hinc arte scopuloso in limite pendens
infamis Scirone petras Scyllaeaque rura

(334)  purpureo regnata seni mitemque Corinthon
linquit et in mediis audit duo litora campis.

The stages here are: (i) 328-9 Thebes; (ii) 330-2 (the main road southwards) among
the (eastern) foot-hills of Cithaeron, (joining at Eleusis the main coast-road from Athens
to Corinth); (iii) 332-4 (turning westwards), the road across the Isthmus via the Sciron-
ian Rocks and Megara, leading to (iv) 334~5 Corinth. At this point, an epic thunder-
storm submerges geographical detail; until in 380 ff the hero emerges near Lerna and
Prosymna, within sight of Argos.

The same later stages are visible in our text: the Isthmus 299; Corinth 302; Cleonae
(in the Argolid) 303; Argos not far ahead. We might reasonably expect 295-299 to de-
scribe the earlier stages, that is the route southward from Thebes to the coast.

295  op_ [: first apparently the left-hand half of a circle, to the right a short
horizontal at middle height, rising slightly towards the right; second and third, minimal
remains; after op, an upright or curving back; then indeterminate specks. | have con-
sidered three readings: epyopevl, opxopev[, oixopev[.  Since the initial traces suit
epsilon (back and tongue) rather than omicron, epxopevl looks the most likely.

1 v : scattered remains, suggesting o or w.

cteuxev : imperfect, followed by aorists (297 ? 299), as in HHCer. 181 ff f 6 &p’
8ricBe ... cTeixe ... alya 8¢ S6pad’ inmovto ? The papyrus has no secure example of
an infinitive in -ev (above p. 9).

peya tetxloc : Hom.Il. 12,12 péya teixoc ’Axaiiév.Which wall ? (i) The walls of
Thebes: say, cteixev péya Teiyxloc duetyac 'leaving the city, he pursued his jour-
ney'. (ii) The walls of some town later in the journey: ie (since the possibilities are
very limited) peya vetxloc ’EpuBpdv:Erythrae, whatever the historical reality of its
'great walls', had a place in heroic geography (Hom.ll. 2.499); it lay below the main
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The Lille 'Stesichorus' 35

massif of Cithaeron (Eur.Ba. 748 ff), not far off the main road south from Thebes (Thuc.
3.24 and Gomme's note); it therefore suits rather precisely the second stage of the jour-
ney as Statius describes it (Theb. 1.330-1, above p.32). With (i) we could write e.g.
gpxouevioc 8 &v’ 68lov creixev, peya teixloc dpetyac (Hom.Od. 23.136 &v’ S8ov

cretywv) ; in (ii) ctelxev must govern Tetixoc, as accusative of direction,

296 [: first possibly p.

]at’n&t : obscure traces: possibly 1 &’ (or én’) abtii. In outline, per-
haps, ‘Polynices travelled on ... (295); and W|th him (296) ... his men (298)'

297 [: second, perhaps o; third, A\ or p; fourth, perhaps feet and cross-

es e e

not an attractive readmg.

Jermo ticav v [ : apparently Jemmo or just possibly levmmo (not Jomwmo, hard-
ly 18ummo), though the first m might be Ti; after o, first is foot of upright, second
heavy curve (left-hand part of circle); then Tic or possibly Tuc; then a triangular top
(in context, a); after v, probably a; after n, probably p (loop enlarged, as in 302
nop); then the lower half of a circle; then possibly a long descender, perhaps no
trace at all.

At the end, perhaps T’ Ucav (Barrett) &npolv (Meillier) . - - . &npov  should
represent a geographical extreme, as at Hom.Od. 3.278 &\\’ 8te CotGviov ipdv d¢-
wnbped’, dnpov ’ABnvéwv; and it should belong to the coast of Attica around Eleusis,
if the travellers proceed immediately to the Isthmus (299; above p.32). Eleusis itself
stands at the far end of Attic territory, and its acropolis projects on a hill-top above
the plain: | do not know whether it might be called &upov in one or other aspect.

For the rest, | have considered moMatlc futévorel 8 tmmorc v’ Vcav dnpolv o - -.
But the supplement is two letters short; and the traces suggest lem or Jeuw, not
16w,

298 avdpe [: &vbpec acceptable: at the end the possibilities include an epithet
( Dmepptalor, Hom.Od. 15.376) or a participle ([dyaMépevor, Hom.ll. 12,114
tnmoLcty ... dyaANbpevoc).

299 moum [: more like o than a (but a perhaps not excluded); not &, n. ] :
much ink on displaced fibres, but c rather than v. wopmalic. Bedv (Barrett). Taxtwlc &’

suits the space, if al is allowable; otherwise perhaps a phrase in apposition, e.g.
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mopmolt npatepol: Taxtwlc 8”. - ’lcBudv: Barrett remarks that the hiatus is a licence
already known from Pindar (Isth. 1.9, 1.32, 6.5, fr.122,13) and Bacchylides (2.7).

300 mwovrio [: indeterminate trace, perhaps foot of upright. movttou [’Evvoctsa
West (Bacch. 16.35 f movtiwt ... Tlocei8évi); or e.g. movtiov Bpgtarov (Pind.Ol.
8.48 é&n’ ’lcBudL movtial).

On the stichometry, see above p. 8,

301 wmpav [ : first, remains of two uprights, suitable to v (not m); second, per-
haps top left arc of circle.

] uxatc: a small indeterminate trace. The only real possibilities are 1alxatc or
nlabxatc, and 1] elxarc (én-, nat- ?),

npatvolv 8 686v moMatic covl elxaic West, excellently for the traces, but
substantially (five letters) too long.

302 aut [: an oblique, e.g. left side of alpha: m’rrq[p (West) likely; not m’rr\': na.

abralp Emevt’ dptmovtolWest, which suits the space; but we expect a caesura
(above p.11); therefore e.g. aﬁwq[p Enevt’ dméPav én’] 8ctea  (for Hctu without
digamma, see 228 note).

303 [Bumtipévacl Barrett: Hom.Il. 2.570 dpverdv te KopivBov &imtipévac Te
Khewvéc.,

Oxford P.J.Parsons

Addendum. Sir Denys Page writes: ' In lines 235-41 two things seem to me certain:

(a) that the brothers accept Jocasta's plan; (b) that there is no place except 235 ff where
this acceptance could have been stated... In outline, 'they cast lots, and it fell out that
one got the land of Thebes, and the other the gold and cattle.' It is futile to guess what
the words may have been, but just to show how easily it can be done, -

allya 8¢ malopévav]

(236)  Top [pev Naxe poipa moALv mdcav Te] Onfav
yatalv Exovta péverv]
nau [ la
Taov B {pev dpytprov xplucoy v’ épitipov Exovra
nav8’, [Bca KaSpoyeveic #vtlocd’ Evncav,

76’ 8ca [ nlAuTa pala vépovTo.'
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